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Emniyet

EMNİYET VE SAĞLIK ŞARTLARI

1. Amaç: Bu kılavuz tüm Mühendisler Kıtası faaliyetleri ve işlemleri ile ilgili emniyet ve sağlık şartlarını belirlemektedir.

2. Geçerlilik: Bu kılavuz HQUSACE unsurları, ana yardımcı birlikler, mıntıkalar, laboratuarlar ve alan işletim faaliyetleri (FOA) için geçerli olacaktır. Söz konusu kılavuzun geçerliliği ister ordu personelinin, ister sivil personelin veyahut yüklenici personelinin Şef Mühendisin komutası altındaki görevler için mesleki olarak maruz kaldığı durumları da içermektedir. 

3. Referanslar

a. 29 CFR 1910

b. 29 CFR 1926

c. 29 CFR 1960

d. EO 12196

e. FAR 52.236-13

f. DODI 6055.1

g. DODI 6055.3

h. AR 40 – 5

i. AR 385 – 10

j. AR 385 – 11

Bu kılavuz 1 Ekim 1992 tarihli EM 385 –1-1’in yerini almıştır.

4. Genel

a. Bu kılavuzun hükümleri 29 CFR 1910, 29 CFR 1926, 29 CFR 1960, 30 CFR 56, İdari Emir 12196, DODI 6055.1, AR 40 – 5, AR 385 – 10, AR 385 – 11 ve AR 385 – 40’ta belirtilmiş olan sağlık ve emniyet standart ve şartlarını uygulamaya koyar. Sözü geçen şart ve yönetmeliklerde daha katı emniyet ve mesleki sağlık standartlarının belirlenmesi halinde, daha katı olan standartlar geçerli olacaktır. 

b. Paragraf 2’de sözü geçen göreve uygulanabilirlik konusu aşağıdakileri içerecektir:

(1) Kaza Önleme konulu Federal İktisap Yönetmeliği Madde 52.236-13’te sözü geçen inşaat sözleşmesi işleri. Sözleşme kapsamında bulunan işlerin bu kılavuzun hükümlerinin belirlediklerinin ötesinde risk arz etmesi durumunda, yüklenicinin çalışanları bireysel olarak hazırladıkları sözleşmeler aracılığı ile özel kaza önleme şartlarının sağlayacaklardır. Not: Mevcut sözleşmeler için sözleşme kapsamındaki işlerin tamamlanmasına dek bu kılavuzun 1 Ekim 1992 tarihli baskısının hükümleri geçerli olmaya devam edecektir. 

(2) Hizmet ve tedarik sözleşmeleri ile ilgili eylemler. Teknik temsilcilerin (sağlık ve emniyet profesyonelleri ile koordinasyon kurarak tavsiye alan) özel önlemlerin uygun olduğunu belirtmesi halinde, bu kılavuzun hükümlerine uyulması sözü geçen faaliyetler için bir sözleşme şartı olacaktır. 

(3) Zararlı, zehirli ve radyoaktif atık bölgesi araştırması, tasarımı ya da düzeltici önlemler alınması faaliyetleri ile ilgili hizmetler, tedarik ve araştırma ve geliştirme sözleşmeleri altındaki eylemler için bu kılavuza uyulması bir sözleşme şartı olacaktır. 

c. Feragatler: Mühendisler Kıtası içerisinde, bu kılavuzun hükümlerinden feragat edilmesi Emniyet ve Mesleki Sağlık, HQUSACE şefinin onayını gerektirir. Feragatler eşdeğer ya da daha yüksek düzeyde bir koruma sağlayacak, faaliyetin risk analizi ile somutlaştırılacak ve Emniyet Ve Mesleki Sağlık HQUSACE Şefi kanalları ile belgelendirilecek ve ilgili yerlere ulaştırılacaktır. 

d. İstisnalar: Bu kılavuzun teknik şartlarından bazıları uygun olmayan koşullar, uygulamalar ve bölgenin yasaları ya da yönetmelikleri ya da ekipmanın kullanılamaması gibi nedenlerle deniz ötesi faaliyetler için uygulanamayabilir. Bu durumlarda, gerekli olan korumanın sağlanması amacıyla bu kılavuzda belirtilenler haricindeki kaynaklar kullanılabilir. Bu tür bir durumun ortaya çıkması halinde, gerekli korumanın alternatif kaynaklar kullanılarak elde edileceğini belgelemek amacıyla bir risk analizinin yapılması gerekir. 

e. Aksi belirtilmediği sürece, bu kılavuzda yayınlara atıfta bulunulması halinde, sözü geçen yayınların son baskısı kullanılacaktır.  

f. Altı çizilmiş kelimeler metnin yeni ya da değiştirilmiş kısımlarını belirtmektedir. 

g. Bu kılavuza yapılacak olan ekler Emniyet ve Mesleki Sağlık Bürosu HQUSACE tarafından yayınlanmadığı sürece geçerli olmayacaktır. 
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